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Sr. Patricio Aylwin Azocar 
Presidente de la Republica 
de Chile 

Santiago 

Chile 

Excelencia, 

am 11. Juni 1974 "verschwanden" die beiden Mapuche—Indianer 

Jose Julio Llaulen Antilao 

und 	Juan Eleuterio Cheuquepan Levimilla 

nach ihrer Festnahme durch 2 Carabineros in Lautaro. Über das 
Schicksal dieser Mánner sind die Angehdrigen bis zum heutigen 
Tape im Unklaren. 

Diese Fálle wurden durch den Bericht des von Ihnen eingesetz—
ten Ausschusses für Wahrheit und Versdhnunq bekannt. Um hier 
Untersuchungen einzuleiten, hat das Appellationsgericht im 
Dezember 1991 die Festnahme von 2 Ex—Carabineros und emes 
Zivilisten angeordnet. 

Ich kann mir vorstellen, da0 diese Untersuchungen für die An—
gehdrigen der "Verschwundenen" von groBer Bedeutung sind, um 
so doch noch nach Jahren der UngewiBheit Informationen über 
ihre Verwandten zu erhalten. 

In diesem Zusammenhang bitte ich Sie in 5 weiteren Fállen, 
bel denen ebenfalls am 11. Juni 1974 Mapuche—Indianer "ver—
schwanden", Untersuchungen einleiten zu lassen, damit diese 
Schicksale ebenfalls geklárt und auch hier die Verantwort—
lichen vor Gericht gestellt werden. 

Excelencia, ich bin sicher, daB diese Untersuchungen dazu bei—
tragen, da0 Menschenrechtsverletzungen in dieser Form in 
Ihrem Land der Vergangenheit angehdren. Ich wünsche Ihnen 
Mut und Kraft dazu, diesen Weg weiterzugehen. 

Mit freundlichen GrüGen a7229‹,t c;(,,rfry 

g-1- 6~ed 
C4(r2i d/0-1~1 „?(F 

5(/111~7c9. 



Sr. Patricio Aylwin Azocar 
Presidente de la Republica 
de Chile 

Santiago 
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Excelencia, 

am 11. Juni 1974 "verschwanden" die beiden Mapuche—Indianer 

Jose Julio Llaulen Antilao 

und 	Juan Eleuterio Cheuquepan Levimilla 

nach ihrer Festnahme durch 2 Carabineros in Lautaro. Über das 
Schicksal dieser Mánner sind die Angehdrigen bis zum heutigen 
Tasie im Unklaren. 

Diese Fálle wurden durch den Bericht des von Ihnen eingesetz—
ten Ausschusses für Wahrheit und Versdhnunq bekannt. Um hier 
Untersuchungen einzuleiten, hat das Appellationsgericht im 
Dezember 1991 die Festnahme von 2 Ex—Carabineros und emes 
Zivilisten angeordnet. 

Ich kann mir vorstellen, dan diese Untersuchungen für die An—
gehdrigen der "Verschwundenen" von groBer Bedeutung sind, um 
so doch noch nach Jahren der Ungewineit Informationen über 
ihre Verwandten zu erhalten. 

In diesem Zusammenhang bitte ich Sie, in 5 weiteren Fállen, 
bei denen ebenfalls am 11. Juni 1974 Mapuche—Indianer "ver—
schwanden", Untersuchungen einleiten zu lassen, damit diese 
Schicksale ebenfalls geklárt und auch hier die Verantwort—
lichen vor Gericht gestellt werden. 

Excelencia, ich bin sicher, daB diese Untersuchungen dazu bei—
tragen, da0 Menschenrechtsverletzungen in dieser Form in 
Ihrem Land der Vergangenheit angehdren. Ich wünsche Ihnen 
Mut und Kraft dazu, diesen Weg weiterzugehen. 

Mit freundlichen GrüGen 
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